
MICROWAVE RADIO LINKS

CAMPIONATO MONDIALE TRIAL FIM GRAN PREMIO D’ITALIA

FIM TRIAL WORLD CHAMPIONSHIP GRAND PRIX OF ITALY

CHAMPIONNAT DU MONDE DE TRIAL FIM GRAND PRIX D’ITALIE



   - Ufficio del Turismo IAT tel. +39 018588046 Sig.ra Carla
     e mail: turismo@comune.santostefanodaveto.ge.it
   - Grand Hotel Siva tel. +39 018588091
     e mail: info@grandhotelsiva.it

PRENOTAZIONI HOTEL

 VIENI A S.STEFANO D’AVETO, nella settimana precedente la gara potrai:
 TUTTI I GIORNI, allenarti nel locale campo trial permanente autorizzato
ed avere la possibilità di seguire i Campioni in allenamento
MERCOLEDI 4 LUGLIO, assistere alla gara di Campionato Italiano Indoor

VENERDI’ sera, partecipare a tutte le manifestazioni collaterali come
1) Elezione Miss Trial
2) Festa della Birra
3) Esibizione di Bike Trial  (anche sabato sera)
4) Concerto Rock Black Roses (5 ragazze)
5) Esibizione dei Boscaioli (solo sabato sera)

SABATO EUROPEO, DOMENICA MONDIALE, riceverai una targa da applicare
sul faro e potrai seguire la gara con la tua moto da trial sullo stesso 
trasferimento, ovviamente rimanendo nei limiti tracciati dall’organizzazione.
Prenotazioni on line entro il 20 Giugno su: www.motoclubdellasuperba.it



MICROWAVE RADIO LINKS

  ACCESSO BILICI DALLE USCITE AUTOSTRADALI:

  DA SUD: LAVAGNA (GENOVA)
  DA NORD: BETTOLA FERRIERE (PIACENZA)
  DA NORD EST: BORGOTARO (PARMA)

  HOW TO GET TO S. STEFANO D’AVETO

  ACCESS OF TRUCK FROM THE HIGHWAYS

  FROM SUD: LAVAGNA (GENOA)
  FROM NORD: BETTOLA FERRIERE (PIACENZA)
  FROM NORD EST: BORGOTARO (PARMA)

  COMMET SE RENDRE A S.STEFANO D’AVETO

  ACCESS DE CAMIONS A LA SORTIE DE L’AUTOROUTE

  DU SUD: LAVAGNA (GENES)
  DU NORD: BETTOLA FERRIERE (PIACENZA)
  DU NORD EST: BORGOTARO (PARMA)



con l’acquisto del pass potrai:

1) Accedere al trasferimento
2) Accedere a fine gara all’hospitality
3) Ricevere la targa identificatrice da montare sul faro
4) Ricevere la t-shirt ricordo 
    (iscrivendoti on line entro il 20 Giugno 2012)

FOLLOW THE RACE WITH YOUR TRIAL MOTORCYCLE 

SUIVEZ LA COURSE AVEC VOTRE MOTO DE TRIAL 

SEGUI LA GARA CON LA TUA MOTO

with the purchase of the pass, you can:

1) Go to the course transfer
2) Go to end of the race at the Hospitality
3) Receiving the identification plate to be on the light
4) Receive a souvenir t-shirt
    (by registering online by June 20, 2012)

avec l’achat de une pass, vous pouvez:

1) Entrer à la interzone de la course
2) Entrer à la fin de la course a l’hospitality
3) Obtenir la palque de identification, montè sul le phare
4) Obtenir une t-shirt souvenir
    (si vous inscrivez online avant le 20 Juin, 2012)

Ciao Diego sempre nei ns. cuori


